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ROBOT VACUUM CLEANER
All-In-One

Model: W300
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Safety Specifications

Warning

.

Disassembly of this product is permitted only by authorised technical specialists. Users
must not disassemble it themselves.

Use the product only with the charging equipment and accessories supplied by the
manufacturer. Using non-standard devices may cause damage.

Clear any obstacles before cleaning. Before use, remove all fragile objects (e.g. glass-
ware, lamps) and objects that could become tangled (e.g. cables, paper, curtains).

Do not place the device on surfaces from which it could fall (tables, chairs).

Fit protective barriers at staircases to prevent the device from falling.

Do not touch cables, sockets or adapters with wet hands.

Before use, ensure that the dust container and filter are correctly installed.

Warn other household members when the device is in operation.

Switch off the device and unplug the power cable before cleaning and maintenance.
If the device will not be used for an extended period, disconnect the power supply.
Dispose of used batteries in accordance with local regulations.

Do not use as a toy. Keep away from children and persons with mental impairments.
Do not use in rooms where infants or small children are sleeping.

Intended for indoor domestic use only. Do not use outdoors or in commercial premises.
Do not use in damp rooms or environments where water accumulates (bathrooms).

Do not charge with damaged cables. In the event of a malfunction, take the device to an
authorised service centre.

Do not use in environments with open flames or fragile objects.
Do not use or store at temperatures above 40 °C or below O °C.
Do not allow the device to suck up stones, loose paper or objects that could block it.

During operation, do not allow body parts or pets to approach the openings or moving
parts.

Do not allow the device to suck up flammable materials (petrol, printer toner).

Do not allow the device to suck up burning objects (cigarettes, matches, ash).

Do not place objects in the suction inlet. Clean the suction inlet if it is blocked.
Handle the power cable with care. Do not pull the device by the cable.

Do not use damaged charging equipment.

Even if severely damaged, burning the device is strictly forbidden - the battery could
explode.

Laser Safety

This laser sensor complies with the Class 1laser product standard under IEC 60825-1:2014 and does
not produce hazardous laser radiation.



Battery Safety
Do not replace the lithium battery yourself. Contact the service department for replace-
ment or disposal.
. Remove the battery before disposing of the device.
When removing the battery, ensure the device is not connected to the power supply.

. Recycle used batteries responsibly.

Battery Removal Steps
. Run the vacuum cleaner until the battery is fully discharged and the device shuts off.
Unscrew the screws on the battery cover of the vacuum cleaner.
. Remove the battery cover.
Disconnect the battery connector and remove the battery.

Safety Instructions

* Forindoor use only | Read the instructions before charging

This device may be used by children aged 8 and over and persons with reduced abilities,
provided they have been instructed on safe use.

. Children must not play with the device.
Children must not clean or maintain the device without supervision.

. Unplug the adapter from the socket before cleaning or maintenance.
This device contains batteries that must only be replaced by qualified personnel.

. WARNING: Use only the charging station (model: W300) to charge the battery.
CAUTION: The device must not be powered via external switches (e.g. timers).

. If the power cable is damaged, it must be replaced by an authorised technician.
Do not charge non-rechargeable batteries (e.g. disposable batteries).

. Use only the detachable power adapter supplied with the device to charge the battery.
The manual is available at www.freedynamics.com.

. CLASS 1LASER PRODUCT - invisible laser radiation - wavelength: 905 nm, output
power: 1.7 mW, frequency: 4.32 kHz, pulse duration: 0.85 ms.



Product Description

Package Contents
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Robot

Incline plate (ramp)
Mop tray

Mop (pre-installed)
Dust bag (pre-installed)
Base station

Cleaning brush

User Manual

Side brush

Quick start guide

* The specification diagram is for reference only; refer to the actual product.



Main Unit
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Clean/Pause button
Return to charge button
Laser sensor

Cover

Automatic water supply
Charging electrode
Dust collector connector
Edge/cliff sensor
Support wheel

Side brush

Drive wheel

Mop plate mounting slot
Ultrasonic sensor
Rolling brush assembly
Front laser lens

Filter holder
High-performance filter

Dust suction inlet



Base station

1
2 -
3 —E—T TN
11
A 12
Number

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1

12

13

14

w0 o =~ &

13

‘ Description
Dirty water tank
Automatic water supply
Cleaning tray
Clean water tank
Indicator light
Dust collector cover
Charging electrode
Dust collector connector
Access ramp
Dust bag compartment
Flip cover (dirty water)
Float
Flip cover (clean water)

Float
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Product Use

Precautions
Before starting, remove loose cables and debris and move fragile and valuable objects
out of the way.

Avoid use in areas prone to standing water.
Use near unprotected drops is strictly prohibited.

Remove the protective packaging and attach the side brush and mop.



Installing the Base Station and Charging

Place the base station against a wall on a flat surface. Attach the ramp.

Keep at least 0.5 m clear on each side and 1.5 m in front.
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* Do not place the station in direct sunlight or near mirrors.

Press and hold the power button, then place the unit on the charging station.



* Do not move the station once the vacuum cleaner has started cleaning.

Fill the clean water tank with water.
Pull out the clean water tank, fill it with water and reinsert it.

* Do not add hot water to the tank - the tank may deform.



Network Configuration in the App

1. Download the Smart Life app, register and 2. Tap the “+”icon in the app to add the device.

log in.
The Wi-Fi network must operate on the 2.4
GHz frequency.
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3. The device supports two network configuration methods:

Method 1 - Bluetooth (recommended)
. Press and hold both buttons for 5 seconds - the indicator light must flash.
Enable Bluetooth. The app will automatically search for the nearby device.
. Enter the Wi-Fi network name and password and tap Next.

Wait until the connection is successfully established.

- .

< Add Device = X Add Device X Add Device
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‘Add Manually
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Method 2 - Access Point (hotspot)
. Select Robot (Wi-Fi) from the small home appliance options.
. Ensure the Wi-Fiis on 2.4 GHz and enter the password.

. Hold both buttons for 5 seconds. In the app, confirm the light is flashing and select “Pair
via Access Point”.

. Find the hotspot “SmartLife-XXXX" in the Wi-Fi list, connect to it and return to the app.

-
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< Add Device @ = x x
Select 2.4 GHz Wi-Fi Network and Reset the device
enter password.
® © © w 0o 2401
P T
b Tl Vi 24Gh 0w
e e Powes o the device, follow the insiructions in user manual,
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Robot Operation

Power On/Off

. Press and hold the power button to switch on. The indicator light turns on and the
device enters standby mode.

. Press and hold the power button to switch off. All lights turn off.
* The device cannot be switched off while charging.

Pause/Resume

. Press any button during operation to pause. Press again to resume.

Sleep/Wake

. If no operation is performed, the device automatically enters sleep mode. Press any
button to wake it.

Starting Cleaning
. Briefly press the start button. The robot plans its route based on the scanned map.
* We recommend starting the cleaning from the base station.
* If the battery is empty, charge the device first.
* Remove all cables from the floor before cleaning.

* Do not move the base station during cleaning.

Charging

. After cleaning is complete, the robot automatically returns to the base station.

Self-cleaning - automatic dust collection, mop cleaning and drying

. During cleaning, the robot automatically returns to the base station to refill water and
clean the mop.

. After cleaning is complete, the robot empties the dust container, cleans the mop and
dries it.

* Empty the dirty water tank immediately after cleaning.
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Regular Maintenance

For optimal robot performance, we recommend regular maintenance in accordance with the table

below:

Cleaning frequency Replacement frequency

Dirty water tank Every 2 weeks
Water tank Every 2 weeks
High-performance filter Every 2 weeks
HEPA filter Every 2 weeks
Mop holder Every 2 weeks
Side brush Once/month
Tray Once/month
Charging electrode Once/month
Wheel Once/month
Each sensor Once/month
Dust bag /

/

/
3-6 months

6-12 months
/

3-6 months
/
/
/
/

When the base station indicates:
full
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Daily Maintenance

Cleaning the Tray

. Remove the tray from the base station, rinse with water and clean thoroughly with the
brush.

Tilt the tray slightly and reinsert it into the base station.
* After inserting, ensure the drain pipe of the base station is correctly positioned on the tray.

Cleaning the Dirty Water Tank

. Remove the tank from the base station, open the cover and pour out the dirty water.

Rinse with clean water and clean thoroughly with the brush.

Dust Collection Maintenance

. Open the dust cover, remove the dust bag and discard it.
. Insert a new dust bag and close the cover.

Cleaning the Dust Container

Remove the dust container from the robot.

. Remove the filter holder and HEPA filter and clear out the debris.
Gently tap the HEPA filter to remove dust.

. Clean the container and filter thoroughly and leave both to air dry.

* Before reinstalling the filter, ensure the container and HEPA filter are completely dry.

Cleaning the Side Brushes

Remove the side brush and clean it with the tool.

Cleaning the Mop Holder

. Remove and clean the mop holder.

Cleaning the Unit Sensors

. Wipe all sensors on the main unit, including the edge sensors, with a soft, dry cloth.

Cleaning the Base Station Components

. Wipe the sensors and suction openings of the base station with a soft, dry cloth.
Charging electrode

. Dust collection door
Return sensor lens

. Edge sensor
Ultrasonic sensor

. Front laser lens
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Frequently Asked Questions

Cannot power on

. Battery too low - charge at the station before use.
Battery temperature is outside the 0-40 °C range.

Cannot charge
Station not switched on - check the indicator light.

. Poor contact - clean the charging electrodes on the station and unit.

Slow charging

. At extreme temperatures, the device automatically reduces charging speed to extend
battery life.

. Charging contact area is dirty - clean with a dry cloth.

Cannot return to station

. Too many obstacles near the base station - place it in an open area.

Unit is too far from the station - bring it closer and try again.

Abnormal behaviour

Check the sensors. If no errors are found, switch off and restart.

Noise during cleaning
. Brush or wheel has become tangled with foreign objects - stop and clean.
. Wheel has accumulated dust - remove and clean thoroughly.

Reduced performance or dust leakage
Dust container is full or filter is blocked - clean.

. Main brush is tangled - clean it.

Cannot connect to Wi-Fi
. Wi-Fi function not activated - reset and try again.
Weak Wi-Fi signal - the unit must be within coverage range.

. Incorrect router configuration - contact technical support.

Unit gets stuck during operation
. Tangled in cables or curtains - tidy the area before cleaning.
. Gets stuck on furniture - lift the furniture or block access to it.

15



Technical Specifications

* Due to continuous improvements, the manufacturer reserves the right to make changes.

Robot vacuum cleaner

Parameter Value
Battery 14.4V / 5200 mAh lithium battery
Rated input 19V/13A
Charging time 6.5 hours

Charging station

Rated input 220-240 V~
Rated output 19V/2A
—

08/05

Environmental Information

Do not dispose of electrical devices with household waste. Use designated collection points for
recycling electrical equipment. Improper disposal may cause hazardous substances to enter the
groundwater and food chain.
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WARRANTY CERTIFICATE
(Compliant with EU Directive 2019/771)
1. Seller Information

Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:

Phone:

2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:

Invoice / Order number:

Date of purchase: ___/_ /_

3. Warranty Period

The product is covered by a legal conformity warranty of 24 months, valid from the date of
delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty period is extended by the duration the
product remains in the service center.

4. What the Warranty Covers

This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or replacement is not possible or not com-
pleted within a reasonable time or causes significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights arising from:
- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty and local legislation, the more favorable
consumer rights provided in the country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or replacement timeframe, or about any
other rights from national consumer protection laws, they may contact the Seller or the manufac-
turer’s customer support department for further information. Contact info are in article 8 and 9 of
this warranty certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover
The warranty does not cover:
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- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

- normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice, bank statement, email, etc.).
7. Repair / Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15 calendar days.

- If repair is impossible, the product must be replaced or refunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the seller.

8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.o.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 329279 90

9. Seller Signature
Seller representative:

Signature:
Date:_ /__ [/__
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Varnostne specifikacije

Opozorilo

.

Razstavljanje tega izdelka je dovoljeno samo pooblas¢enim tehni¢nim strokovnjakom.
Uporabniki ga ne smejo razstavljati sami.

Izdelek uporabljajte samo z opremo za polnjenje in priborom, ki jih dobavi proizvajalec.
Neuporaba standardnih naprav lahko povzro¢i poskodbo.

Morebitne tezave med ¢is¢enjem odpravite ¢im prej. Pred uporabo odstranite vse
lomljive predmete (npr. steklovina, svetilke) in predmete, ki bi se lahko zapletli (npr. Zice,
papir, zavese).

Ne postavljajte naprave na mesta, kjer bi lahko padla (mize, stoli).

Ob stopnis¢u namestite zas¢itne pregrade, da preprecite padec naprave.

Ne dotikajte se Zic, vti¢nic ali adapterjev z mokrimi rokami.

Pred uporabo se prepricajte, da sta posoda za prah in filter pravilno namesc¢ena.
Opozorite ostale ¢lane gospodinjstva, ko je naprava v obratovanju.

Pred cis¢enjem in vzdrzevanjem izklopite napravo in izvlecite napajalni kabel.

Ce naprave ne boste dolgo ¢asa uporabljali, odklopite napajanje.

Izrabljene baterije odloZite v skladu z lokalnimi predpisi.

Ne uporabljajte kot igrace. Drzite stran od otrok ali oseb z duSevnimi oviranostmi.
Ne uporabljajte v sobah, kjer spijo dojencki ali majhni otroci.

Namenjena samo za notranjo domaco rabo. Ne uporabljajte na prostem ali v poslovnih
prostorih.

Ne uporabljajte v vlaznih prostorih ali okoljih z nabiranjem vode (kopalnice).

Ne polnite z poskodovanimi kabli. Ob okvari oddajte napravo pooblas¢enemu servisu.
Ne uporabljajte v okoljih z odprtim ognjem ali krhkimi predmeti.

Ne uporabljajte ali shranjujte pri temperaturi nad 40 °C ali pod O °C.

Ne dovolite, da vsrka kamenje, odpadni papir ali predmete, ki bi jo zamasili.

Med obratovanjem ne dovolite, da bi se deli telesa ali hisnih Zivali priblizali odprtinami ali
gibljivim delom.

Ne dovolite, da vsrka vnetljive predmete (bencin, toner tiskalnika).

Ne dovolite, da vsrka gorece predmete (cigarete, vzigalice, pepel).

Ne postavljajte predmetov v sesalni vhod. Cistite sesalni vhod, &e je blokiran.
Napajalni kabel skrbno vzdrzujte. Ne vlecite naprave za kabel.

Ne uporabljajte poskodovane opreme za polnjenje.

Kljub hudi poskodbi je seZiganje naprave strogo prepovedano - baterija bi lahko eksplo-
dirala.

Varnost laserja

Ta laserski senzor ustreza standardu laserskih izdelkov razreda 1 po IEC 60825-1:2014 in ne ustvarja
nevarnega laserskega sevanja.
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Varnost baterije

Litijeve baterije ne zamenjujte sami. Za zamenjavo ali odlaganje se obrnite na servisno
sluzbo.

Pred odlaganjem naprave odstranite baterijo.
Med odstranjevanjem baterije se prepri¢ajte, da naprava ni priklju¢ena na napajanje.

Rabljene baterije varno reciklirajte.

Koraki za odstranitev baterije

Napajajte sesalnik, dokler se ne izprazni in izkljugi.
Odbvijte vijake pokrova baterije sesalnika.
Odstranite pokrov baterije.

Izklopite prikljucek baterije in odstranite baterijo.

Varnostna navodila

20

* Samo za notranjo rabo | Pred polnjenjem preberite navodila

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej in osebe z zmanj$sanimi zmoznost-
mi, ¢e so bile poucene o varni rabi.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave.

Pred Cis¢enjem ali vzdrzevanjem izklopite adapter iz vti¢nice.

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih sme zamenjati samo usposobljeno osebje.

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte izkljuéno postajo za polnjenje (model:
W300).

PREVIDNOST: Naprava ne sme biti napajana prek zunanjih stikal (npr. casovnikov).
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati pooblas&eni serviser.

Ne napajajte baterij, ki niso polnilne (npr. enokratnih baterij).

Za polnjenje baterije uporabljajte izklju¢no snemljivi napajalnik, prilozen napravi.
Navodila so na voljo na www.freedynamics.com.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1 - nevidno lasersko sevanje - valovna dolzina: 905 nm,
izhodna mo¢: 1,7 mW, frekvenca: 4,32 kHz, trajanje impulza: 0,85 ms.



Predstavitev izdelka

Vsebina embalaze

Y

1 1x Robot

2 1x Nagibna ploscica (klancina)

3 2x Pladenj za mop

4 2x Mop (Ze namescen)

5 1x Vrecka za prah (Zze namescena)
6 1x Bazna postaja

7 1x Cistilna $&etka

8 1x Navodila za uporabo

9 1x Stranska $¢etka

10 1x Hitri vodi¢

* Specifikacijska shema je samo orientacijska, upoStevajte dejanski izdelek.
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Glavna enota
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Gumb za cis¢enje/premor
Gumb za polnjenje
Laserski senzor

Pokrov

Samodejni dovod za vodo
Polnilna elektroda
Priklju¢ek zbiralnika prahu
Senzor za rob/stopnico
Oporno kolesce

Stranska krtaca

Pogonsko kolo

Montazna odprtina za plos¢o mopa
Ultrazvoéni senzor

Sklop valjaste krtace
Sprednja laserska le¢a
Nosilec filtra
Visokozmogljivi filter

Sesalni vhod za prah



Bazna postaja
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Rezervoar za odpadno vodo
Samodejni dovod za vodo
Cistilni pladenj

Rezervoar za Cisto vodo
Indikatorska lucka

Pokrov zbiralnika prahu
Polnilna elektroda

Prikljucek zbiralnika prahu
Najazdna deska

Predal za vrecko za prah
Preklopni pokrov (odpadna voda)
Ploveek

Preklopni pokrov (Cista voda)

Plovac
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Uporaba izdelka

Previdnostni ukrepi

Pred zagonom pospravite ohlapne kable in naplavine, premaknite lomljive in vredne
predmete.
Izogibajte se uporabi na obmogjih, nagnjenih stojec¢im vodam.

Strogo prepovedano na visini brez zas¢itnih ograj.

Priprava

Odstranite zas¢itno embalazo, namestite stransko $cetko in mop.
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Namestitev bazne postaje in polnjenje

Bazno postajo postavite ob steno na ravno povrsino.
klancino.

Brez ovir 0,5 m vstran in 1,5 m spredaj.

* Postaje ne postavljajte v neposredno soncno svetlobo ali blizu ogledal.

Dolgo pritisnite tipko za vklop, nato postavite enoto na postajo za polnjenje.

Namestite
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* Ko sesalnik zacne cis¢enje, postaje ne premikajte.

Dodajte vodo v rezervoar za ¢isto vodo.
Izvlecite rezervoar za cCisto vodo, napolnite z vodo in vstavite nazaj.

* Ne dodajajte vroce vode v rezervoar - deformacija rezervoarja.

26



Konfiguracija omrezja v aplikaciji

1. Prenesite aplikacijo Smart Life, se registrira-
jtein prijavite.

Wi-Fi mora biti 2,4 GHz.

3. Podpira dva nacina konfiguracije omrezja:

1. nacin - Bluetooth (priporoceno)

Pritisnite in drzite oba gumba 5 sekund - indikatorska lu¢ka mora utripati.

.

mmmmmm

153

@ Test

Favorites Living |

Vklopite Bluetooth. Aplikacija bo poiskala bliznjo napravo.

Vnesite ime in geslo Wi-Fi omreZja ter kliknite Naprej.

Pocakajte na uspesno vzpostavitev povezave.

"

‘Add Manually

it

Enter Wi-Fi Information

Z Freedynamics-office

& Froccynamicssss

© AddDevice

& Add Quick Toggle Card

2 san

2.V aplikaciji kliknite ikono ‘+’, da dodate
napravo.

X

1479

Add Device

‘ W300-2

e

549

X ‘Add Device

0° wso0-2

" @
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2. naéin - Pristopna tocka (hotspot)
. Izberite Robot (Wi-Fi) v moznostih malih gospodinjskih aparatov.
. Prepricajte se, da je Wi-Fi 2,4 GHz in vnesite geslo.
. Drzite oba gumba 5 sekund. V aplikaciji potrdite utripanje lucke in izberite ‘Seznanjanje
prek pristopne tocke’.
. V seznamu Wi-Fi poiscite hotspot ‘SmartLife-XXXX’ in se poveZite, nato se vrnite v

aplikacijo.
( ( Y\
( 1:53 8 e h 1:539 T E h M539 e
< Add Device @ = X X
Select 2.4 GHz Wi-Fi Network and Reset the device
‘enter password.

x Wi sohz
Wi~ 246h
[T T ————
_ e ress e e o utons, and contemthor
% Froedynamics-office Solct Wi icatris kg

& Froosynamicssss

Selectthe status of the indicator liht or
ear the beep:
oo ezvode
AR (=
. ° | ] J . J . J >,
Q
N (o N 'a N s
nsay me@® Sl - - 54y 56 @ sar we@®
x < Settings WLAN X X Add Device
Connect your mobile phone to the Connecting Device erea—
device's hotspot WLAN O ek iy e 1 s th rr
. SmartLife-1630 P W300-2
© Connect yourphone to th hotspot shown below: v SmartLife-16 =0 oo y.
woan ©
o S——_ 0
v SLI000 freedynamics8e8 870 —
La:_ASUS_ACSQDlLZAG 8= @
@ Go back and add devices.
OTHER NETWORKS 3¢
ChinaNet-aed6 8=
ChinaNet-E99y as0@®
ChinaNet-fkp6
EHSCM
erelcn-2 a=Q@
erelcn-4 80
Done
FD-403_56_HK [ XO]
3 o — = ) \ J - J
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Delovanje robota

Vklop/lzklop

. Dolgo pritisnite gumb za napajanje za vklop. Sveti se indikator, naprava preide v stanje
pripravljenosti.

. Dolgo pritisnite gumb za napajanje za izklop. Vse lucke se ugasnejo.

* Med polnjenjem naprave ni mogoce izklopiti.

Pavza/Nadaljevanje

. Med delovanjem pritisnite katero koli tipko za pavzo. Pritisnite znova za nadaljevanje.

Spanje/Zbujanje
Ce ni nobene operacije, naprava samodejno preide v spanje. Pritisnite katero koli tipko

za zbujanje.

vew v

Zacetek ciscenja
. Na kratko pritisnite tipko za zac¢etek. Robot nacrtuje pot na podlagi skenirane karte.
* Priporocamo zacetek iz bazne postaje.
* Ceje baterija prazna, najprej napolnite napravo.

* Pred ¢iscenjem pospravite vse kable na tleh.

* Med cis¢enjem ne premikajte bazne postaje.

Polnjenje
. Po kon¢anem ¢isc¢enju se robot samodejno vrne na bazno postajo.

Samociséenje - samodejno zbiranje prahu, ¢iséenje mopa in susenje

. Med ¢is¢enjem se robot samodejno vrne na bazno postajo za dopolnitev vode in is¢en-
je mopa.
Po kon¢anem ¢is€enju robot prazni posodo za prah, Cisti mop in ga susi.

* Rezervoar za odpadne vode po cis¢enju takoj izpraznite.
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Redno vzdrzevanje

Za optimalno delovanje robota priporo¢amo redno vzdrzevanje v skladu s spodnjo preglednico:

Pogostost ciScenja Pogostost zamenjave

Rezervoar za odpadne vode Vsaka 2 tedna /
Rezervoar za vodo Vsaka 2 tedna /
Visoko zmogljivi filter Vsaka 2 tedna 3-6 mesecev
HEPA filter Vsaka 2 tedna 6-12 mesecev
Drzalo mopa Vsaka 2 tedna /
Stranska $cetka Enkrat/mesec 3-6 mesecev
Pladenj Enkrat/mesec /
Elektroda za polnjenje Enkrat/mesec /
Kolesce Enkrat/mesec /

Vsak senzor Enkrat/mesec /
Vrecka za prah / Ko baza javi polnost
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Dnevno vzdrzevanje

Cis&enje pladnja
. Odstranite pladenj iz bazne postaje, izperite z vodo in temeljito ocistite s §¢etko.
Nagibajte pladenj in ga vstavite nazaj v bazno postajo.

* Po namestitvi se prepricajte, da je odtocna cev bazne postaje postaviljena na pladnju.

Cis¢enje rezervoarja za odpadne vode

. Odstranite rezervoar iz bazne postaje, odprite pokrov in izlijte odpadne vode.

Izperite s Cisto vodo in temeljito ocistite s $¢etko.

Vzdrzevanje zbiranja prahu

. Odprite pokrov prahu, vzamite vrec¢ko za prah in jo zavrzite.
. Zamenjajte z novo vre¢ko za prah in zaprite pokrov.

Cis&enje posode za prah
Odstranite posodo za prah iz robota.
. Odstranite drzalo filtra in HEPA filter ter odstranite smeti.
Rahlo potrkajte po HEPA filtru, da odstranite prah.
. Temeljito ocistite posodo in filter ter pustite, da se posusita na zraku.
* Pred namestitvijo filtra se prepric¢ajte, da sta posoda in HEPA filter popolnoma suha.

Cis&enje stranskih 3&etk

Odstranite stransko $c¢etko in jo ocistite z orodjem.

Ciscenje drzala mopa

. Odstranite in ocistite drzalo mopa.

Cis¢enje senzorjev enote

. Z mehko, suho krpo obrisite vse senzorje glavne enote, vklju¢no s senzoriji za rob.

Cis€enje komponent bazne postaje
. Z mehko, suho krpo obrisite senzorje in sesalne odprtine bazne postaje.
Elektroda za polnjenje
. Vrata za zbiranje prahu
Leca senzorja za vrnitev
. Senzor za rob
Ultrazvo¢ni senzor

. Sprednja leca laserja
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Pogosto zastavljena vprasanja

Ni mogoce vklopiti
. Premajhna mo¢ baterije - napolnite na postaji pred uporabo.

Temperatura baterije je izven obmocja 0-40 °C.

Ni mogoce polniti
Postaja ni vklopljena - preverite indikatorsko lu¢ko.

. Slab kontakt - ocistite elektrode za polnjenje na postaji in enoti.

Pocasno polnjenje

. V ekstremnih temperaturah naprava samodejno zmanjsa hitrost polnjenja za podaljSanje
Zivljenjske dobe baterije.

. Kontaktno obmocje za polnjenje je umazano - ocistite z suho krpo.

Ni mogoce vrniti na postajo
. Prevec ovir blizu bazne postaje - postavite jo na odprto mesto.

Enota je predalec od postaje - priblizajte jo in poskusite znova.

Nenavadno obnasanje

Preverite senzorje. Ce ni napak, izklopite in znova zazenite.

Hrup med cis€enjem
. Krtaci ali kolo so se zapletli s tujimi predmeti - ustavite in ocistite.
. Kolesce se je nabralo prahu - odstranite in temeljito ocistite.

Zmanjsana ucinkovitost ali uhajanje prahu
Posoda za prah je polna ali filter je zamasen - ocistite.

. Glavna $¢etka je zapletena - ocistite jo.

Ni mogoce vzpostaviti Wi-Fi povezave
. Funkcija Wi-Fi ni aktivirana - ponastavite in poskusite znova.
Slab signal Wi-Fi - enota mora biti v obmocju pokritja.

. Nepravilna konfiguracija usmerjevalnika - kontaktirajte podporo.

Enota se ujame med delovanjem

. Zapletla se je v kable ali zavese - uredite prostor pred &is¢enjem.
. Zatakne se za pohistvo - dvignite ali zaprecite dostop.
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Tehnic¢ne specifikacije

* Zaradi nenehnih izboljsav si podjetje pridrZzuje pravico do sprememb.

Robotski sesalnik

Parameter Vrednost
Baterija 14,4V / 5200 mAh litijeva baterija
Nominalni vhod 19V/13A
Cas polnjenja 6,5 ure

Polnilna postaja

Nominalni vhod 220-240V~
Nominalniizhod 19V/2A
.

0805

Informacije o okolju

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Uporabite dolocena zbirna mesta za
recikliranje elektri¢cne opreme. Nepravilno odlaganje lahko povzroci, da nevarne snovi vstopijo v
podtalnico in prehranjevalno verigo.
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GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasc¢eni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovenija, prevzema obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancij-
skem roku, ki za¢ne teci z izrocitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdel-
ku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo
pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v ;
garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce
napake niso odpravljene v skupno 30 dneh (rok resitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblas¢eni servis od potro$nika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec garancije in
pooblaséeni serviser potrosniku brezplaéno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok 30 dni se lahko podaljsa za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje popravila

ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri dolo¢itvi podaljSanega roka se upostevajo narava

in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncéanje
popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje dajalec
garancije in pooblaséeni serviser obvesti potrosnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.
Ce dajalec garancije in pooblas&eni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim,

lahko potrosnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je zniZzanje kupnine sorazmerno
zmanjs$anju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garan-
cije in pooblas¢enega serviserja, e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni servi-
ser izda nov garancijski list.

Ce dajalec garancije ali pooblas&eni serviser potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zacasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblas¢eni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh
let od dneva, ko jih je uveljavljal.

Obvezna garancija velja tudi, ¢e za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni
bil izdan ali potrosniku ni bil izro¢en.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno
uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;
2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potrosnega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je
bil opravljen nakup ali pri pooblas¢enem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na
embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na bla-
gu. Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno
uveljavlja jamc&evalne zahtevke.
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Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.
Postopek uveljavljanja garancije

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem
mestu prodajalca na istem ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu
podpise obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu. Dajalec garancije ga bo po prejemu rekla-
macije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potro3nik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na
sluzbo podpore strankam po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski stevilki 03 292 79
90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od
poteka garancijskega roka.

Ime izdelka:

Datum izrocitve blaga:
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Sicherheitsspezifikationen

Warnung

36

.

Das Zerlegen dieses Produkts ist nur autorisierten Fachtechnikern gestattet. Benutzer
durfen es nicht selbst zerlegen.

Verwenden Sie das Produkt nur mit dem vom Hersteller gelieferten Ladezubehor und
Zubehorteilen. Die Verwendung nicht standardmaBiger Gerate kann zu Schaden fihren.

Beseitigen Sie mdgliche Hindernisse vor dem Reinigen so schnell wie méglich. En-
tfernen Sie vor der Verwendung alle zerbrechlichen Gegensténde (z. B. Glaswaren,
Lampen) und Gegenstande, die sich verfangen kdnnten (z. B. Kabel, Papier, Vorhénge).

Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, von denen es herunterfallen kénnte (Tische,
Stuhle).

Bringen Sie an Treppen Schutzgitter an, um ein Herunterfallen des Geréts zu verhin-
dern.

Beruhren Sie Kabel, Steckdosen oder Adapter nicht mit nassen Handen.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der Staubbehélter und der Filter korrekt
eingesetzt sind.

Warnen Sie andere Haushaltsmitglieder, wenn das Gerat in Betrieb ist.

Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung und Wartung aus und ziehen Sie das Netzka-
bel heraus.

Wenn Sie das Gerét langere Zeit nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz.
Entsorgen Sie verbrauchte Akkus gemaf den ortlichen Vorschriften.

Nicht als Spielzeug verwenden. Von Kindern und Personen mit geistigen Einschréankun-
gen fernhalten.

Nicht in Rdumen verwenden, in denen Sauglinge oder Kleinkinder schlafen.

Nur fir den privaten Innenbereich bestimmt. Nicht im Freien oder in Geschéaftsraumen
verwenden.

Nicht in feuchten Rdumen oder Umgebungen mit Wasseransammlungen verwenden
(Badezimmer).

Laden Sie das Gerat nicht mit beschadigten Kabeln. Bringen Sie das Gerat bei einem
Defekt zu einem autorisierten Kundendienst.

Nicht in Umgebungen mit offenem Feuer oder zerbrechlichen Gegenstédnden verwen-
den.

Nicht bei Temperaturen Uber 40 °C oder unter O °C verwenden oder lagern.

Lassen Sie nicht zu, dass das Gerat Steine, loses Papier oder Gegenstande einsaugt, die
es verstopfen kdnnten.

Lassgn Sie wahrend des Betriebs nicht zu, dass Korperteile oder Haustiere in die Ndhe
von Offnungen oder beweglichen Teilen gelangen.

Lassen Sie nicht zu, dass das Gerat brennbare Gegensténde einsaugt (Benzin, Drucker-
toner).

Lassen Sie nicht zu, dass das Gerat brennende Gegenstande einsaugt (Zigaretten,
Streichholzer, Asche).

Legen Sie keine Gegenstande in den Saugeinlass. Reinigen Sie den Saugeinlass, wenn
er blockiert ist.

Behandeln Sie das Netzkabel sorgfaltig. Ziehen Sie das Gerat nicht am Kabel.



Verwenden Sie keine beschadigte Ladeausristung.
Auch bei schwerer Beschadigung ist das Verbrennen des Geréts streng verboten - der
Akku konnte explodieren.

Lasersicherheit

Dieser Lasersensor entspricht dem Standard fur Laserprodukte der Klasse 1 gemaB IEC 60825-
1:2014 und erzeugt keine geféhrliche Laserstrahlung.

Akkusicherheit
Ersetzen Sie den Lithium-Akku nicht selbst. Wenden Sie sich flr den Austausch oder
die Entsorgung an den Kundendienst.
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Gerat entsorgen.
Stellen Sie beim Entfernen des Akkus sicher, dass das Gerat nicht am Stromnetz anges-
chlossen ist.
Recyceln Sie gebrauchte Akkus fachgerecht.

Schritte zum Entfernen des Akkus

Lassen Sie den Sauger laufen, bis der Akku vollstandig entladen ist und das Gerat
abschaltet.

Losen Sie die Schrauben der Akkuabdeckung.

Entfernen Sie die Akkuabdeckung.

Trennen Sie den Akkustecker und entfernen Sie den Akku.
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Sicherheitshinweise

38

* Nur fur den Innenbereich | Vor dem Laden die Anleitung lesen

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
Fahigkeiten verwendet werden, sofern sie in der sicheren Handhabung unterwiesen
wurden.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Kinder dirfen das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen oder warten.
Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung den Adapter aus der Steckdose.

Dieses Geréat enthélt Akkus, die nur von qualifiziertem Personal ausgetauscht werden
durfen.

WARNUNG: Verwenden Sie zum Laden des Akkus ausschlieBlich die Ladestation
(Modell: W300).

VORSICHT: Das Gerat darf nicht Uber externe Schalter (z. B. Zeitschaltuhren) mit Strom
versorgt werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem autorisierten Techniker ersetzt
werden.

Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Akkus. Laden Sie keine Einwegbatter-
ien.

Verwenden Sie zum Laden des Akkus ausschlieBlich das mitgelieferte Netzteil.

Die Anleitung ist verfliigbar unter www.freedynamics.com.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1 - unsichtbare Laserstrahlung - Wellenlange: 905 nm,
Ausgangsleistung: 1,7 mW, Frequenz: 4,32 kHz, Impulsdauer: 0,85 ms.



Produktbeschreibung

Lieferumfang

Y

1 1x Roboter

2 1x Neigungsplatte (Rampe)

3 2x Moppschale

4 2x Mopp (bereits montiert)

5 1x Staubbeutel (bereits eingesetzt)
6 1x Basisstation

7 1x Reinigungsburste

8 1x Bedienungsanleitung

9 1x Seitenburste

10 1x Schnellstartanleitung

* Das Spezifikationsdiagramm dient nur zur Orientierung, bitte beachten Sie das tatsachliche
Produkt.
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Haupteinheit
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Reinigungs-/Pausentaste
Ladetaste

Lasersensor

Abdeckung

Automatische Wasserzufuhr
Ladeelektrode
Staubsammleranschluss
Kanten-/Treppenabsturzsensor
Stitzrad

Seitenburste

Antriebsrad

Montageo6ffnung fur die Moppplatte
Ultraschallsensor
Rollenbulrsteneinheit

Vordere Laserlinse
Filterhalterung
Hochleistungsfilter

Saugeinlass



Basisstation
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Schmutzwassertank
Automatische Wasserzufuhr
Reinigungsschale
Frischwassertank
Kontrollleuchte
Staubsammlerdeckel
Ladeelektrode
Staubsammleranschluss
Auffahrrampe
Staubbeutelfach
Klappdeckel (Schmutzwasser)
Schwimmer

Klappdeckel (Frischwasser)

Schwimmer
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Produktverwendung

VorsichtsmaBnahmen

Entfernen Sie vor dem Start lose Kabel und herumliegende Gegensténde, und rdumen
Sie zerbrechliche und wertvolle Gegenstande beiseite.

Vermeiden Sie die Verwendung in Bereichen, die zu Wasseransammlungen neigen.

Die Verwendung in der Nahe von Absturzkanten ohne Schutzbarrieren ist streng verbo-

ten.

Vorbereitung

Entfernen Sie die Schutzverpackung und montieren Sie die Seitenburste und den Mopp.
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Aufstellung der Basisstation und Laden

Stellen Sie die Basisstation an einer Wand auf einer ebenen Flache auf. Mon-
tieren Sie die Rampe.

Mindestens 0,5 m seitlich und 1,5 m vor der Station frei lassen.

o
Tl P
vk A‘_q‘- =gt

* Die Station nicht in direktes Sonnenlicht oder in die Néhe von Spiegeln stellen.

Halten Sie die Ein-Taste gedrlckt und stellen Sie das Gerat dann auf die Ladestation.

43



*Verschieben Sie die Station nicht, sobald der Sauger mit dem Reinigen begonnen hat.

Beflllen Sie den Frischwassertank mit Wasser.
Entnehmen Sie den Frischwassertank, fillen Sie ihn mit Wasser und setzen Sie ihn
wieder ein.

* Kein heiBes Wasser in den Tank flllen - der Tank kénnte sich verformen.
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Netzwerkkonfiguration in der App

1. Laden Sie die Smart Life App herunter, reg-
istrieren Sie sich und melden Sie sich an. Das
WLAN-Netzwerk muss auf 2,4 GHz betrieben

werden.

153 sire
@ Test
Favorites L9 1 &) pgapeves
& crestoscane
G Ada uickToggle cort

£ sean

7 e

3. Das Gerat unterstutzt zwei Methoden zur Netzwerkkonfiguration:

1. Methode - Bluetooth (empfohlen)

Halten Sie beide Tasten 5 Sekunden gedrickt - die Kontrollleuchte muss blinken.

2. Tippen Sie in der App auf das ,+"-Symbol,
um das Gerat hinzuzuflgen.

Aktivieren Sie Bluetooth. Die App sucht automatisch nach dem Gerét in der Nahe.

Geben Sie den WLAN-Namen und das Passwort ein und tippen Sie auf Weiter.

Warten Sie, bis die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde.

&
< Add Device X Add Device X Add Device

B TR — Boar WiEiiormation

@ = O" waoo-2
@ T Frecdymamics-offce
o @ Frosdynamicssss
AddManualy
ey o
P o= = | | T
N J J -
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2. Methode - Zugangspunkt (Hotspot)
. Wahlen Sie unter den Optionen fir Kleingerate ,Roboter (WLAN)".
. Stellen Sie sicher, dass das WLAN auf 2,4 GHz lauft, und geben Sie das Passwort ein.

. Halten Sie beide Tasten 5 Sekunden gedriickt. Bestatigen Sie in der App das Blinken der

Leuchte und wahlen Sie ,Kopplung Gber Zugangspunkt”.

. Suchen Sie in der WLAN-Liste den Hotspot ,SmartLife-XXXX", verbinden Sie sich
damit und kehren Sie zur App zurlck.
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Betrieb des Roboters

Ein-/Ausschalten

. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedriickt, um das Gerat einzuschalten. Die Kontroll-
leuchte leuchtet auf, das Gerat wechselt in den Bereitschaftsmodus.

. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrickt, um das Gerat auszuschalten. Alle Leuchten
erléschen.

* Das Gerdt kann wéhrend des Ladevorgangs nicht ausgeschaltet werden.

Pause/Fortsetzen

. Dricken Sie wahrend des Betriebs eine beliebige Taste, um zu pausieren. Driicken Sie
erneut, um fortzufahren.

Ruhemodus/Aufwecken

Wenn keine Bedienung erfolgt, wechselt das Gerat automatisch in den Ruhemodus.
Dricken Sie eine beliebige Taste zum Aufwecken.

Reinigung starten

. Dricken Sie kurz die Start-Taste. Der Roboter plant die Route anhand der gescannten
Karte.

* Wir empfehlen, den Reinigungsvorgang von der Basisstation aus zu starten.
* Wenn der Akku leer ist, laden Sie das Gerét zuerst auf.
* Entfernen Sie vor dem Reinigen alle Kabel vom Boden.

* Bewegen Sie die Basisstation wéhrend des Reinigens nicht.

Aufladen

. Nach Abschluss der Reinigung kehrt der Roboter automatisch zur Basisstation zurlck.

Selbstreinigung - automatisches Absaugen, Moppreinigung und Trock-
nung

Wahrend des Reinigens kehrt der Roboter automatisch zur Basisstation zurtick, um
Wasser nachzufullen und den Mopp zu reinigen.

. Nach Abschluss der Reinigung leert der Roboter den Staubbehalter, reinigt den Mopp
und trocknet ihn.

* Leeren Sie den Schmutzwassertank sofort nach der Reinigung.
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RegelmaBige Wartung

Fur einen optimalen Betrieb empfehlen wir regelméaBige Wartung gemaf der folgenden Tabelle:

Reinigungshaufigkeit Austauschhaufigkeit

Schmutzwassertank Alle 2 Wochen /
Frischwassertank Alle 2 Wochen /
Hochleistungsfilter Alle 2 Wochen 3-6 Monate
HEPA-Filter Alle 2 Wochen 6-12 Monate
Mopphalter Alle 2 Wochen /
Seitenburste Einmal pro Monat 3-6 Monate
Reinigungsschale Einmal pro Monat /
Ladeelektrode Einmal pro Monat /
Rad Einmal pro Monat /
Jeder Sensor Einmal pro Monat /

Bei Meldung: Behalter

Staubbeutel / voll
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Tagliche Wartung

Reinigung der Schale

Entnehmen Sie die Schale aus der Basisstation, spulen Sie sie mit Wasser aus und reini-
gen Sie sie grindlich mit der Burste.

. Neigen Sie die Schale leicht und setzen Sie sie wieder in die Basisstation ein.

* Stellen Sie nach dem Einsetzen sicher, dass das Abflussrohr der Basisstation korrekt auf der
Schale sitzt.

Reinigung des Schmutzwassertanks

. Entnehmen Sie den Tank aus der Basisstation, 6ffnen Sie den Deckel und leeren Sie das
Schmutzwasser.

Spulen Sie ihn mit sauberem Wasser aus und reinigen Sie ihn grindlich mit der Birste.
Wartung der Staubsammlung
. Offnen Sie den Staubdeckel, entnehmen Sie den Staubbeutel und entsorgen Sie ihn.
Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein und schlieBen Sie den Deckel.
Reinigung des Staubbehalters
. Entnehmen Sie den Staubbehalter aus dem Roboter.

Entnehmen Sie die Filterhalterung und den HEPA-Filter und entfernen Sie den
Schmutz.

. Klopfen Sie den HEPA-Filter leicht ab, um den Staub zu entfernen.

Reinigen Sie den Behalter und den Filter grindlich und lassen Sie beide an der Luft
trocknen.

* Stellen Sie vor dem Einsetzen des Filters sicher, dass Behélter und HEPA-Filter vollstandig
trocken sind.

Reinigung der Seitenblirsten

Entnehmen Sie die Seitenburste und reinigen Sie sie mit dem Werkzeug.
Reinigung des Mopphalters
. Entnehmen und reinigen Sie den Mopphalter.
Reinigung der Geratesensoren

. Wischen Sie alle Sensoren der Haupteinheit, einschlieBlich der Kantensensoren, mit
einem weichen, trockenen Tuch ab.

Reinigung der Basisstationskomponenten

Wischen Sie die Sensoren und Saugéffnungen der Basisstation mit einem weichen,
trockenen Tuch ab.

. Ladeelektrode
. Staubsammelklappe
Linse des Ruckkehrsensors
. Kantensensor
Ultraschallsensor

Vordere Laserlinse
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Haufig gestellte Fragen

Geridt lasst sich nicht einschalten

. Akku zu schwach - Gerat vor der Verwendung an der Station aufladen.
Akkutemperatur auBerhalb des Bereichs 0-40 °C.

Aufladen nicht moglich
Station nicht eingeschaltet - Kontrollleuchte prifen.

. Schlechter Kontakt - Ladeelektroden an Station und Gerat reinigen.

Langsames Laden

. Bei extremen Temperaturen reduziert das Gerat automatisch die Ladegeschwindigkeit,
um die Akkulebensdauer zu verlangern.

. Ladebereich verschmutzt - mit trockenem Tuch reinigen.

Riickkehr zur Station nicht moéglich

. Zu viele Hindernisse in der Nahe der Basisstation - Station an einem freien Platz aufstel-
len.

Geréat zu weit von der Station entfernt - anndhern und erneut versuchen.

Ungewdhnliches Verhalten

Sensoren prifen. Wenn keine Fehler vorliegen, Geréat aus- und wieder einschalten.

Gerausche wahrend der Reinigung
. Birste oder Rad hat sich in Fremdkorpern verfangen - Geréat anhalten und reinigen.
. Das Rad hat sich mit Staub zugesetzt - entnehmen und grtindlich reinigen.

Verminderte Leistung oder Staubaustritt
Staubbehalter voll oder Filter verstopft - reinigen.

. Hauptburste ist verwickelt - reinigen Sie diese.

WLAN-Verbindung nicht moglich

. WLAN-Funktion nicht aktiviert - zurlicksetzen und erneut versuchen.
Schwaches WLAN-Signal - Gerat muss sich im Empfangsbereich befinden.
. Falsche Router-Konfiguration - technischen Support kontaktieren.

Gerat bleibt wahrend des Betriebs stecken

. In Kabel oder Vorhange verfangen - Raum vor dem Reinigen aufraumen.
. Das Gerat hat sich an Mobeln verfangen - Mébel anheben oder den Zugang versperren.
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Technische Daten

* Aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen behélt sich das Unternehmen das Recht auf
Anderungen vor.

Roboterstaubsauger
Akku 14,4V / 5200 mAh Lithium-Akku
Nenneingang 19V/13A
Ladezeit 6,5 Stunden

Ladestation

Parameter Wert
Nenneingang 220-240 V~
Nennausgang 19V/2A

08/05

Umwelthinweise

Elektrische Geréate nicht im Hausmdill entsorgen. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelstellen flr
die Entsorgung von Elektrogeraten. UnsachgemafBe Entsorgung kann dazu flhren, dass Schadst-
offe ins Grundwasser und die Nahrungskette gelangen.
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GARANTIEZERTIFIKAT
(GemaB EU-Richtlinie 2019/771)
1. Verkéuferinformationen
Firmenname:

Adresse:

Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:

E-Mail:

Telefon:

2. Produktinformationen
Produktname:

Modell / Code:
Seriennummer:

Rechnungs- / Bestellnummer:
Kaufdatum: ___/__ /
3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie von 24 Monaten ab Lieferdatum
abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert, verlangert sich die Garantiezeit um die Dauer
des Aufenthalts im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Méngel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitéatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das Recht, Folgendes zu verlangen:
- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsaufldsung (Rickerstattung), wenn Reparatur oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht
innerhalb einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte des Verbrauchers aus:
- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen Gesetzgebung gelten die fir den
Verbraucher glinstigeren Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen Rechten aus nationalen Verbrau-
cherschutzgesetzen kann der Verbraucher den Verkaufer oder den Kundendienst des Herstellers
kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgefihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt
Die Garantie deckt nicht:

52



- Schaden durch unsachgemaBe Verwendung,

- mechanische StéRe, Stirze, Unfélle,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,
- normalen Verschleif3,

- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,
- héhere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkaufer,

- bei jedem unten aufgeflhrten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden (Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- / Ersatzprozess

- Der Verkaufer muss das Produkt innerhalb einer angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmaoglich, muss das Produkt ersetzt oder erstattet werden.
- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom Verkaufer organisiert werden.
8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-Mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Unterschrift des Verkaufers

Vertreter des Verkaufers:

Unterschrift:

Datum:___ /_ /_
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Saugos specifikacijos

Ispéjimas

.

Sj gaminj iSardyti leidZiama tik jgaliotiems technikos specialistams. Naudotojai negali jo
ardyti patys.

Naudokite gaminj tik su gamintojo tiekiama jkrovimo jranga ir priedais. Nenaudojant
standartiniy jrenginiy galima sugadinti prietaisa.

Galimas klittis prie$ valyma pasalinkite kuo greiciau. Prie§ naudodami pasalinkite visus
trapius daiktus (pvz., stiklines taures, lempas) ir daiktus, kurie gali susipainioti (pvz.,
laidus, popieriy, uzuolaidas).

Nestatykite prietaiso ant pavirsiy, nuo kuriy jis galéty nukristi (stalai, keédeés).

Prie laipty jrenkite apsaugines uztvaras, kad prietaisas nenukristy.

Nelieskite laidy, rozetiy ar adapteriy drégnomis rankomis.

Prie$ naudojima jsitikinkite, kad dulkiy indas ir filtras tinkamai jdéti.

Ispékite kitus namy Gkio narius, kai prietaisas veikia.

Jei prietaiso ilgai nenaudosite, atjunkite maitinima.

ISnaudotas baterijas utilizuokite pagal vietos taisykles.

Nenaudokite kaip Zaislo. Laikykite toliau nuo vaiky ir asmeny, turinciy psichikos sutrik-
imy.

Nenaudokite kambariuose, kuriuose miega kadikiai ar mazi vaikai.

Skirta tik naudoti patalpy viduje namuose. Nenaudokite lauke ar komercinése patalpose.
Nenaudokite drégnose patalpose ar aplinkoje, kur kaupiasi vanduo (vonios kambaryje).

Nekraukite pazeistais laidais. Gedimo atveju pristatykite prietaisa j jgaliota techninés
prieziros centra.

Nenaudokite aplinkoje su atvira ugnimi ar trapiais daiktais.

Nenaudokite ir nelaikykite esant temperatirai aukstesnei nei 40 °C arba Zemesnei nei O
°C.

Neleiskite prietaisui jsiurbti akmeny, atlieky popieriaus ar daikty, kurie galéty jj uzkimsti.

Veikimo metu neleiskite kiino dalims ar naminiams gyvinams artéti prie angy ar ju-
danciy daliy.

Neleiskite prietaisui jsiurbti degiy daikty (benzino, spausdintuvo tonerio).
Neleiskite prietaisui jsiurbti deganciy daikty (cigareciy, degtuky, pelenuy).
Nedékite daikty j siurbimo anga. Valykite siurbimo anga, jei ji uzblokuota.
Atsargiai elgiamés su maitinimo laidu. Netempkite prietaiso uz laido.
Nenaudokite pazeistos jkrovimo jrangos.

Net ir smarkiai pazidus prietaisa, jj deginti grieztai draudzZiama - akumuliatorius gali
sprogti.

Lazerio sauga

Sis lazerio jutiklis atitinka 1 klaseés lazeriniy gaminiy standartg pagal IEC 60825-1:2014 ir nekuria
pavojingos lazerio spinduliuotés.

Akumuliatoriaus sauga
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Keisti li¢io akumuliatoriaus patiems negalima. Dél keitimo ar utilizavimo kreipkites |
techninés prieziuros tarnyba.

Pries utilizuodami prietaisa iSimkite akumuliatoriy.

ISimdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad prietaisas neprijungtas prie maitinimo $altinio.
Panaudotus akumuliatorius utilizuokite teisingai.

Akumuliatoriaus iSémimo veiksmai

.

Leiskite siurbliui veikti, kol akumuliatorius visiskai iSsikraus ir prietaisas iSsijungs.
Atsukite siurblio akumuliatoriaus dangtelio varztus.
Nuimkite akumuliatoriaus dangtelj.

Atjunkite akumuliatoriaus jungt; ir iSimkite akumuliatoriy.

Saugos nurodymai

*Tik patalpy naudojimui | Pries jkrovima perskaitykite instrukcija

§j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty galimybiy, jei jiems
buvo paaiskinta, kaip saugiai jj naudoti.

Vaikai negali zaisti su prietaisu.

Vaikai be priezitros negali valyti ar priziareéti prietaiso.

Pries valyma ar priezilra iStraukite adapterj i$ rozetés.

Siame prietaise yra akumuliatoriy, kuriuos gali keisti tik kvalifikuotas personalas.
JSPEJIMAS: Akumuliatoriui krauti naudokite tik jkrovimo stotj (modelis: W300).
ATSARGIAL: Prietaisas negali bGti maitinamas per iSorinius jungiklius (pvz., laikmadius).
Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti jgaliotas technikas.

Nekraukite nejkraunamy baterijy (pvz., vienkartiniy).

Akumuliatoriui krauti naudokite tik pridéta nuimama maitinimo bloka.

Instrukcija prieinama adresu www.freedynamics.com.

1 KLASES LAZERINIS GAMINYS - nematoma lazerio spinduliuoté - bangos ilgis: 905
nm, iséjimo galia: 1,7 mW, daznis: 4,32 kHz, impulso trukmeé: 0,85 ms.
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Gaminio aprasymas

Pakuotés turinys

1 1x Robotas

2 1x Nuozulni laikiklis (rampas)
3 2x Sluostés padeklas

4 2x Sluosté (jau jdeta)

5 1x Dulkiy maiselis (jau jdétas)
6 1x Baziné stotis

7 1x Valymo Sepetys

8 1x Naudojimo instrukcija

9 1x Soninis $epetys

10 1x Greito pradzio vadovas

* Specifikacijy schema yra tik orientaciné; vadovaukités faktiniu gaminiu.
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Pagrindinis blokas
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Valymo / pauzés mygtukas
|krovimo mygtukas

Lazerio jutiklis

Dangtelis

Automatinis vandens tiekimas
|krovimo elektrodas

Dulkiy rinktuvo jungtis
Briaunosluoksnio jutiklis
Atramineé ratuke

Soninis Sepetys

Varomasis ratas

Sluostes plokités montavimo anga
Ultragarsinis jutiklis

Ritininio Sepecio mazgas
Priekiné lazerio lesis

Filtro laikiklis

Didelés galios filtras

Dulkiy siurbimo anga
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Baziné stotis
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1 Nesvaraus vandens bakas
2 Automatinis vandens tiekimas
3 Valymo padéklas
4 Svaraus vandens bakas
5 Indikatoriaus lemputé
[¢) Dangtelis zbiralnika prahu
7 |krovimo elektrodas
8 Dulkiy rinktuvo jungtis
9 Uzvaziavimo lenta
10 Dulkiy maiselio skyrius
1 Atverc¢iamas dangtelis (nesvarus vanduo)
12 PlGduras
13 Atverc¢iamas dangtelis (Svarus vanduo)
14 Pladuras
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Gaminio naudojimas

Atsargumo priemonés
Pries paleidziant surinkite laisvus laidus ir Siuksles, patraukite trapius ir vertingus daiktus.
Nenaudokite vietose, kuriose kaupiasi vanduo.
Naudoti aukstyje be apsauginiy tvory grieztai draudziama.

Paruosimas

Nuimkite apsaugine pakuote, pritvirtinkite Soninj Sepetj ir Sluoste.
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Bazinés stoties jrengimas ir jkrovimas

Pastatykite bazine stotj prie sienos ant lygaus pavirSiaus. Jrenkite rampa.

Maziausiai 0,5 m is Sony ir 1,5 m priekyje turi bati laisva.

* Stoties nestatykite tiesioginéje saulés Sviesoje ar Salia veidrodziy.

Paspauskite ir laikykite jjungimo mygtu ka, tada pastatykite prietaisa ant jkrovimo stoties.
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* Kai siurblys pradeda valyti, stoties nejudinkite.

|pilkite vandens j Svaraus vandens baka.
IStraukite Svaraus vandens baka, pripildykite vandeniu ir vél jstatykite.

* Nepilkite karsto vandens j baka - bakas gali deformuotis.
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Tinklo konfigiracija programéléje

1. Atsisiyskite ,Smart Life” programéle, uzsireg- 2. Programeéléje bakstelékite ,+” piktograma,
istruokite ir prisijunkite. kad pridétuméte prietaisa.
JWi-Fi” tinklas turi veikti 2,4 GHz dazniu.

1538 wea
G} Test Qs
Favorites Lvingf ¢ paq pevice

Calls Notifica i SRy aNm—,

[ Add Quick Toggle Card

2 san

3. Prietaisas palaiko du tinklo konfiglravimo budus:

1. badas - ,,Bluetooth” (rekomenduojama)
. Paspauskite ir laikykite abu mygtukus 5 sekundes - indikatoriaus lemputé turi mirkséti.
Jjunkite ,Bluetooth». Programélé automatiskai ieSkos netoliese esancio prietaiso.
. Jveskite ,Wi-Fi» tinklo pavadinimga ir slaptazodj ir bakstelékite ,Toliau».
Palaukite, kol rysys bus sékmingai uzmegztas.

= ~ N
1468 ER g 1479 u e @ 1649 il

< Add Device = X Add Device X Add Device

e . Enter Wi-Fi Information

&y w002 o p owxnnq
[ T Frscmamcs.offce — () 9

O Freedynamicssss

‘Add Manually
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2. budas - prieigos taskas (vieSosios interneto prieigos taskas)
. Izberite Robotas (Wi-Fi) v moznostih malih gospodinjskih aparatov.
. Isitikinkite, kad ,Wi-Fi» veikia 2,4 GHz, ir jveskite slaptazod,j.
. Laikykite abu mygtukus 5 sekundes. Programéléje patvirtinkite lemputés mirgéjima ir
pasirinkite ,Siejimas per prieigos taska”.
. ,Wi-Fi” sarase suraskite viesosios prieigos taska ,SmartLife-XXXX", prisijunkite prie jo ir
grizkite j programéle.

( ( 3
(" s mea 531 s ms3e B
< Add Device @ = X X
Select 2.4 GHz Wi-Fi Network and Reset the device
enter password.

x Wi sohz
Wi~ 246h
[T T ————
_ e ress e e o utons, and contemthor
% Froedynamics-office Solct Wi icatris kg

& Froosynamicssss

Selectthe status of the indicator liht or
ear the beep:
oo ezvode
AR (=
. ° | ] J . J . J >,
Q
N (o N 'a N s
nsay me@® Sl - - 54y 56 @ sar we@®
x < Settings WLAN X X Add Device
Connect your mobile phone to the Connecting Device erea—
device's hotspot WLAN O ek iy e 1 s th rr
. SmartLife-1630 P W300-2
© Connect yourphone to th hotspot shown below: v SmartLife-16 =0 oo y.
woan ©
o S——_ 0
v SLI000 freedynamics8e8 870 —
La:_ASUS_ACSQDlLZAG 8= @
@ Go back and add devices.
OTHER NETWORKS 3¢
ChinaNet-aed6 8=
ChinaNet-E99y as0@®
ChinaNet-fkp6
EHSCM
erelcn-2 a=Q@
erelcn-4 80
Done
FD-403_56_HK [ XO]
3 o — = ) \ J - J
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Roboto veikimas

Jjungimas / iSjungimas
. Paspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa. Indikatoriaus lem-
puté uzsidega, prietaisas pereina j parengties rezima.
. Paspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka, kad iSjungtumeéte prietaisa. Visos lemputés
uzgesta.

* [krovimo metu prietaiso isjungti negalima.

Pauzé /[ tesimas

. Veikimo metu paspauskite bet kurj mygtuka, kad sustabdytuméte. Paspauskite dar
karta, kad testumete.

Miego rezimas / pabudinimas

Jei jokie veiksmai neatliekami, prietaisas automatiskai pereina j miego rezima.
Paspauskite bet kurj mygtuka, kad pazadintuméte.

Valymo pradzia
. Trumpai paspauskite paleidimo mygtu ka. Robotas planuoja marsruta pagal nuskenuota
zemélapj.
* Rekomenduojame valymo procesa pradéti nuo bazinés stoties.
* Jei akumuliatorius iSsikroves, pirmiausia jkraukite prietaisa.
* Pries valyma pasalinkite visus laidus nuo grindy.

*Valymo metu nejudinkite bazinés stoties.

Jkrovimas

. Pabaigus valyma, robotas automatiskai grjzta j bazine stot;.

Savaiminis valymas - automatinis dulkiy surinkimas, Sluostés valymas ir
dziovinimas
Valymo metu robotas automatiskai grjZta j bazine stotj papildyti vandens ir iSvalyti
Sluoste.
. Pabaigus valyma, robotas istustina dulkiy inda, iSvalo Sluoste ir jg dZiovina.

* Nesvaraus vandens bakas po c¢iS¢enju takoj izpraznite.
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Reguliari priezitira

Kad robotas veikty optimaliai, rekomenduojame reguliariai jj prizitréti pagal toliau pateikta lentele:

Nesvaraus vandens bakas
Rezervoar za vodo
Didelés galios filtras
HEPA filtras

Sluostes laikiklis

Soninis $epetys

Padéklas

|krovimo elektrodas
Ratuké

Kiekvienas jutiklis

Dulkiy maiselis

Kas 2 savaites
Kas 2 savaites
Kas 2 savaites
Kas 2 savaites
Kas 2 savaites
Kartg per ménes;j
Kartg per meénes;j
Kartg per meénes;j
Kartg per meénes;j

Kartg per meénes;j

/

/
/

3-6 ménesiai
6-12 ménesiy
/

3-6 ménesiai
/

/

/

/

Kai bazé pranesa: pilna
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Kasdiené priezitira

Padéklo valymas
. ISimkite padékla i$ bazinés stoties, iSplaukite vandeniu ir kruops¢iai isvalykite Sepeciu.
Siek tiek pakreipkite padekla ir vél jstatykite jj j bazine stot;.
* [state jsitikinkite, kad bazinés stoties nutekejimo vamzdelis tinkamai guli ant padéklo.

Nesvaraus vandens bako valymas

. ISimkite baka i$ bazinés stoties, atidarykite dangtelj ir iSpilkite nedvary vanden;.

ISplaukite Svariu vandeniu ir kruop$ciai iSvalykite Sepeciu.

Dulkiy rinkimo priezidra
. Atidarykite dulkiy dangtelj, iSimkite dulkiy maiselj ir iSmeskite jj.
. Jdékite nauja dulkiy maiselj ir uzdarykite dangtel;.

Dulkiy indo valymas

ISimkite dulkiy inda i$ roboto.

. ISimkite filtro laikik Ij ir HEPA filtrg bei pasalinkite nesvarumus.
Lengvai pakratykite HEPA filtra, kad pasalintuméte dulkes.

. Kruopsciai isvalykite inda ir filtra bei palikite dziuti ore.

* Pries jdedami filtra jsitikinkite, kad indas ir HEPA filtras yra vi siSkai sausi.

§oniniq Sepeciy valymas

ISimkite Soninj Sepet;j ir iSvalykite jj jrankiu.
Sluostés laikiklio valymas

. ISimkite ir iSvalykite Sluostés laikiklj.

Prietaiso jutikliy valymas

. Minkstu, sausu skuduréliu nusluostykite visus pagrindinio bloko jutiklius, jskaitant bri-
auny jutiklius.

Bazinés stoties komponenty valymas

. Minkstu, sausu skuduréliu nusluostykite bazinés stoties jutiklius ir siurbimo angas.
|krovimo elektrodas

. Dulkiy surinkimo durelés
Grazinimo jutiklio lesis

. Briaunos jutiklis
Ultragarsinis jutiklis

. Priekinis lazerio leSis
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Dazniausiai uzduodami klausimai

Nepavyksta jjungti
. Per maza akumuliatoriaus jkrova - prie$ naudojima jkraukite stotimi.

Akumuliatoriaus temperattra yra uz 0-40 °C riby.

Nepavyksta jkrauti
Stotis nejjungta - patikrinkite indikatoriaus lempute.

. Blogas kontaktas - iSvalykite jkrovimo elektrodus ant stoties ir prietaiso.

Létas jkrovimas

. Esant ekstremalioms temperatiroms, prietaisas automatiskai sumazina jkrovimo greitj,
kad pailginty akumuliatoriaus tarnavimo laika.

. |krovimo kontaktiné zona nesvari - nuvalykite sausu skuduréliu.

Nepavyksta grjzti j stotj
. Per daug klitc¢iy Salia bazinés stoties - pastatykite ja atviroje vietoje.

Prietaisas per toli nuo stoties - priartinkite jj ir bandykite dar karta.

Nejprastas elgesys

Patikrinkite jutiklius. Jei klaidy néra, iSjunkite ir vél jjunkite.

TriukSmas valymo metu
. Sepetys ar ratas jsipainojo j pa3alinius daiktus - sustabdykite ir idvalykite.
. Ratuke prisikrove dulkiy - iSimkite ir kruopsciai iSvalykite.

Sumazéjes efektyvumas arba dulkiy nutekéjimas
Dulkiy indas pilnas arba filtras uzsikimses - isvalykite.

. Pagrindinis Sepetys susipainiojes - iSvalykite jj.

Nepavyksta prisijungti prie ,,Wi-Fi”
. WWi-Fi” funkcija neaktyvu ota - i$ naujo nustatykite ir bandykite dar karta.
Silpnas ,Wi-Fi“ signalas - prietaisas turi bati aprépties zonoje.

. Netinkama marsrutizatoriaus konfiguracija - kreipkités j techni ne pagalba.

Prietaisas jstringa veikimo metu
. Jsipainojo j laidus ar uZzuolaidas - pries valyma sutvarkykite erdve.
. istringa uz baldy - pakelkite baldus arba uzblokuokite prieiga prie jy.
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Techniniai duomenys

* Dél nuolatiniy patobulinimy jmoné pasilieka teise keisti specifikacijas.

Robotas dulkiy siurblys

Parametras Reiksmeé
Akumuliatorius 14,4V / 5200 mAh lic¢io akumuliatorius
Nominalus jéjimas 19V/13A
|krovimo laikas 6,5 valandos

Jkrovimo stotis

Nominalus jéjimas 220-240 V~
Nominalus iséjimas 19V/2A
—

08/05

Aplinkosaugos informacija

Elektros prietaisy nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Naudokite specialias elektros jrangos
surinkimo ir perdirbimo vietas. Netinkamas utilizavimas gali sukelti pavojingy medziagy patekima j
gruntinius vandenis ir maisto grandine.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS
(Atitinka ES Direktyva 2019/771)
1. Pardavéjo informacija

Imonés pavadinimas:

Adresas:

Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:

Telefonas:

2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:

Saskaitos / Uzsakymo numeris:
Pirkimodata: ___/__/
3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija, galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantija, garantijos laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj
produktas praleidzia serviso centre.

4. Ka garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.
Esant neatitikciai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar pakeitimas nejmanomas arba neatlieka-
mas per pagrijsta laika ar sukelia dideliy nepatogumuy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymuy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teisés akty, taikomos vartotojui palankesnés teises
pirkimo Salyje.

Jeivartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius var-
totojy apsaugos jstatymus, jis gali kreiptis j pardaveéjg arba gamintojo klienty aptarnavimo skyriy.
Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9 straipsniuose.

5. K3 garantija NEapima
Garantija neapima:

- zalos, padarytos netinkamu naudojimu,
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- mechaniniy smugiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidévéjimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardavéja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame zemiau,

- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali biti pateiktas bet kokiu bldu (saskaita, banko iSrasas, el. laiskas ir kt.).
7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta per pagrjsta laikotarpj.
- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas arba grazintas.
- Dideliy/sunkiy daikty transporta privalo organizuoti pardavéjas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmoneés pavadinimas: AD VITA d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 329279 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavéjo atstovas:

Parasas:
Data:___ /__/__
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Sigurnosne specifikacije

Upozorenje

.

Rastavljanje ovog proizvoda dopusteno je samo ovlastenim tehnickim strué¢njacima.
Korisnici ga ne smiju rastavljati sami.

Proizvod koristite samo s opremom za punjenje i priborom koje isporucuje proizvodac.
Nekori$tenje standardnih uredaja moze uzrokovati ostecenje.

Eventualne poteskoce pri ¢isé¢enju otklonite $to prije. Prije upotrebe uklonite sve loml-
jive predmete (npr. staklovina, svjetiljke) i predmete koji bi se mogli zapetljati (npr. Zice,
papir, zavjese).

Ne postavljajte uredaj na mjesta s kojih bi mogao pasti (stolovi, stolice).

Uz stepeniste postavite zastitne pregrade kako biste sprijecili pad uredaja.

Ne dirajte Zice, uti¢nice ili adaptere mokrim rukama.

Prije upotrebe provjerite jesu li posuda za prasinu i filter pravilno postavljeni.
Upozorite ostale ¢lanove kucanstva kada je uredaj u radu.

Prije ¢iSc¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj i izvucite kabel za napajanje.

Ako uredaj necete dugo vremena koristiti, odspojite napajanje.

Iskoristene baterije odloZite u skladu s lokalnim propisima.

Ne koristite kao igracku. éuvajte dalje od djece i osoba s duSevnim smetnjama.
Ne koristite u sobama u kojima spavaju dojencad ili mala djeca.

Namijenjen isklju¢ivo za unutarnju ku¢nu upotrebu. Ne koristite na otvorenomiili u
poslovnim prostorima.

Ne koristite u vlaznim prostorijama ili okolinama s nakupljanjem vode (kupaonice).

Ne punjite s oSte¢enim kablovima. U slu¢aju kvara predajte uredaj ovlaStenom servisu.
Ne koristite u okolinama s otvorenim plamenom ili lomljivim predmetima.

Ne koristite niti skladistite pri temperaturi iznad 40 °Ciili ispod O °C.

Ne dopustite da usisa kamenje, otpadni papir ili predmete koji bi je zacepili.

Tijekom rada ne dopustite da se dijelovi tijela ili ku¢nih ljubimaca priblize otvorima ili
pokretnim dijelovima.

Ne dopustite da usisa zapaljive predmete (benzin, toner pisaca).

Ne dopustite da usisa gorece predmete (cigarete, Sibice, pepeo).

Ne postavljajte predmete u usisni otvor. Cistite usisni otvor ako je blokiran.
Kabel za napajanje pazljivo odrzavajte. Ne vucite uredaj za kabel.

Ne koristite o$te¢enu opremu za punjenje.

Cakiu slucaju teSke ostecenosti, spaljivanje uredaja je strogo zabranjeno - baterija bi
mogla eksplodirati.

Sigurnost lasera

Ovaj laserski senzor odgovara standardu laserskih proizvoda razreda 1 prema IEC 60825-1:2014 i ne
stvara opasno lasersko zracenje.
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Sigurnost baterije

Litijsku bateriju ne zamjenjujte sami. Za zamjenu ili odlaganje obratite se servisnoj sluzbi.
. Prije odlaganja uredaja uklonite bateriju.
Tijekom uklanjanja baterije provjerite da uredaj nije priklju¢en na napajanje.

. Iskoristene baterije sigurno reciklirajte.

Koraci za uklanjanje baterije
. Napajajte usisa¢ dok se ne isprazni i iskljuci.
Odbvijte vijke poklopca baterije usisaca.
. Uklonite poklopac baterije.
Iskljucite priklju¢ak baterije i uklonite bateriju.

Sigurnosne upute

* Samo za unutarnju upotrebu | Prije punjenja procitajte upute

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje i osobe s umanjenim sposobnosti-
ma, ako su bile pouc¢ene o sigurnoj upotrebi.

. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj.
. Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja iskopcajte adapter iz uti¢nice.
Ovaj uredaj sadrzi baterije koje smije zamijeniti samo osposobljeno osoblje.

. UPOZORENUJE: Za punjenje baterije koristite iskljucivo stanicu za punjenje (model:
W300).

OPREZ: Uredaj ne smije biti napajen putem vanjskih sklopki (npr. tajmera).

. Ako je kabel za napajanje o$tecen, mora ga zamijeniti ovlasteni serviser.
Ne punjite baterije koje nisu punjive (npr. jednokratnih baterija).

. Za punjenje baterije koristite isklju¢ivo prenosivi adapter koji je priloZzen uredaju.
Upute su dostupne na www.freedynamics.com.

. LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1 — nevidljivo lasersko zra¢enje — valna duzina: 905
nm, izlazna snaga: 1,7 mW, frekvencija: 4,32 kHz, trajanje impulsa: 0,85 ms.
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Predstavljanje proizvoda

Sadrzaj pakiranja

1 1x Robot

2 1x Nagibna plocica (klizna rampa)

3 2x Posuda za mop

4 2x Mop (vec postavljen)

5 1x Vrecica za prasinu (ve¢ postavljena)
6 1x Bazna stanica

7 1x Cetka za &iséenje

8 1x Upute za upotrebu

9 1x Bocna cetka

10 1x Kratki vodi¢

* Shema specifikacija je samo orijentacijska, uzmite u obzir stvarni proizvod.
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Tipka za cis¢enje/pauzu
Tipka za punjenje

Laserski senzor

Poklopac

Automatski dovod vode
Elektroda za punjenje
Priklju¢ak skupljaca prasine
Senzor za rub/stepenicu
Potporni kotaci¢

Bocna cetka

Pogonski kotac

Montazni otvor za plo¢u mopa
Ultrazvuéni senzor

Sklop valjkaste Cetke
Prednja laserska lec¢a
Nosac filtra
Visokoucinkoviti filter

Usisni otvor za prasinu



Bazna stanica
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Rezervoar za otpadnu vodu
Automatski dovod vode
Posuda za ¢isc¢enje
Rezervoar za &istu vodu
Indikatorska lampica
Poklopac skupljaca prasine
Elektroda za punjenje
Prikljuc¢ak skupljaca prasine
Ploca za pristup

Ladica za vrecicu za prasinu
Sklopivi poklopac (otpadna voda)
Plovak

Sklopivi poklopac (Cista voda)
Plovak
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Upotreba proizvoda

Mjere opreza

Prije pokretanja pospremite labave kablove i sediment, premjestite lomljive i vrijedne
predmete.

Izbjegavajte upotrebu na podrucjima sklonim stajacoj vodi.

Upotreba na visinama bez zastitnih ograda je strogo zabranjena.

Priprema

Uklonite zastitnu ambalazu, postavite bo¢nu ¢etku i mop.

76



Postavljanje bazne stanice i punjenje

Baznu stanicu postavite uz zid na ravnu povrsinu. Postavite nagibnu plocicu.

Bez prepreka 0,5 m sa strane i 1,5 m ispred.

* Stanicu ne postaviljajte na izravno suncevo svjetlo ili blizu ogledala.

Dugo pritisnite tipku za uklju¢ivanje, zatim postavite jedinicu na stanicu za punjenje.
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* Kada usisac pocne cis¢enje, ne premjestajte stanicu.

Dodajte vodu u rezervoar za Cistu vodu.
Izvucite rezervoar za cistu vodu, napunite vodom i umetnite natrag.

* Ne dodajajte vrucu vodu u rezervoar - deformacija rezervoara.
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Konfiguracija mreze u aplikaciji

1. Preuzmite aplikaciju Smart Life, registrira- 2. U aplikaciji kliknite ikonu ‘+* za dodavanje
jte sei prijavite. Wi-Fi mreza mora raditi na uredaja.
frekvenciji 2,4 GHz.

- R
1538 e
G Test o +

Favorites Living f

) Add Device
2 & ot some

& Add ouick Toggle Card

£ sean

2 Edn

3. Podrzava dva nacina konfiguracije mreze:

1. nacin — Bluetooth (preporuceno)
Pritisnite i drzite oba gumba 5 sekundi — indikatorska lampica mora bljeskati.
. Ukljucite Bluetooth. Aplikacija ¢e pronaci obliznji uredaj.
Unesite ime i lozinku Wi-Fi mreze te kliknite Dalje.

. Pri¢ekajte uspjesno uspostavljanje veze.

e e & B 'l N\
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2. naéin - Pristupna tocka (hotspot)
. Odaberite Robot (Wi-Fi) u moguénostima malih ku¢anskih aparata.
. Provjerite da je Wi-Fi 2,4 GHz i unesite lozinku.

. Drzite oba gumba 5 sekundi. U aplikaciji potvrdite bljeskanje lampice i odaberite ‘Upa-
rivanje putem pristupne tocke".
. Na popisu Wi-Fi pronadite hotspot ‘SmartLife-XXXX" i povezite se, zatim se vratite u

aplikaciju.
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Rad robota

Ukljucivanje/Iskljucivanje
. Dugo pritisnite tipku za napajanje za ukljucivanje. Svijetli se indikator, uredaj prelazi u
stanje pripravnosti.
Dugo pritisnite tipku za napajanje za iskljucivanje. Sve lampice se gase.

* Za vrijeme punjenja uredaj nije moguce iskljuciti.

Pauza/Nastavak

Tijekom rada pritisnite bilo koju tipku za pauzu. Pritisnite ponovo za nastavak.

Mirovanje/Budenje

Ako nema nikakve operacije, uredaj automatski prelazi u mirovanje. Pritisnite bilo koju
tipku za budenje.

Pocetak cis¢enja
Kratko pritisnite tipku za pocetak. Robot planira rutu na temelju skenirane karte.
* Preporucujemo pocetak iz bazne stanice.
* Ako je baterija prazna, najprije napunite uredaj.
* Prije ¢is¢enja pospremite sve kablove na podu.

* Tijekom ciscenja ne premjestajte baznu stanicu.

Punjenje
. Nakon zavr§enog ¢is¢enja robot se automatski vraé¢a na baznu stanicu.

Samocis¢enje — automatsko skupljanje prasine, ¢iS¢enje mopa i susenje
. Tijekom ¢iséenja robot se automatski vra¢a na baznu stanicu radi dopunjavanja vode i
¢is¢enja mopa.
Nakon zavrdenog ¢iscenja robot prazni posudu za prasinu, ¢isti mop i susi ga.

* Rezervoar za otpadnu vodu odmah ispraznite nakon ciscenja.

Redovno odrzavanje

Za optimalan rad robota preporucujemo redovno odrzavanje u skladu s donjom tablicom:

Ucestalost ¢iséenja Ucestalost zamjene

Rezervoar za otpadnu vodu Svaka 2 tjedna /
Rezervoar za vodu Svaka 2 tjedna /
Visokoucinkoviti filter Svaka 2 tjedna 3-6 mjeseci
HEPA filter Svaka 2 tjedna 6-12 mjeseci
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Komponenta
Nosa¢ mopa
Bocna Cetka
Posuda
Elektroda za punjenje
Kotaci¢

Svaki senzor

Vrecica za prasinu
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Ucestalost CiSéenja
Svaka 2 tjedna
Jednom/mjesecno
Jednom/mjesecno
Jednom/mjesecno
Jednom/mjesecno

Jednom/mjesecno

/

Ucestalost zamjene
/
3-6 mjeseci
/
/
/
/

Kad baza javi punu kapac-
itetu



Svakodnevno odrzavanje

Ciséenje posude
. Uklonite posudu iz bazne stanice, isperite vodom i temeljito ocistite Cetkom.
Nagnite posudu i umetnite je natrag u baznu stanicu.

* Nakon postavijanja provjerite je li odvodna cijev bazne stanice smjestena na posudi.

Ciséenje rezervoara za otpadnu vodu

. Uklonite rezervoar iz bazne stanice, otvorite poklopac i izlijte otpadnu vodu.

Isperite ¢istom vodom i temeljito ocistite Cetkom.

Odrzavanje skupljanja prasine
. Otvorite poklopac za prasinu, izvadite vrecicu za prasinu i bacite je.

. Zamijenite novom vrec¢icom za prasinu i zatvorite poklopac.

Ciséenje posude za pradinu
Uklonite posudu za prasinu iz robota.
. Uklonite nosac filtra i HEPA filter te uklonite otpad.
Lagano protresite HEPA filter da uklonite prasinu.
. Temeljito ocistite posudu i filter te ostavite da se osuse na zraku.
* Prije postavljanja filtra provjerite jesu li posuda i HEPA filter potpuno suhi.

Ciséenje boénih &etki

Uklonite bo¢nu Cetku i ocistite je alatom.

Cisc¢enje nosac¢a mopa

. Uklonite i ocistite nosa¢ mopa.

Ciséenje senzora jedinice

. Mekom, suhom krpom obrisite sve senzore glavne jedinice, ukljucujuéi senzore za rub.

Cis¢enje komponenti bazne stanice

. Mekom, suhom krpom obriSite senzore i usisne otvore bazne stanice.
Elektroda za punjenje

. Vrata za skupljanje prasine
Leca senzora za povratak

. Senzor za rub
Ultrazvuéni senzor

. Prednja le¢a lasera
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Cesto postavljana pitanja

Nije moguce ukljuditi
. Premala snaga baterije — napunite na stanici prije upotrebe.

Temperatura baterije je izvan raspona 0-40 °C.

Nije moguce puniti
Stanica nije uklju¢ena — provjerite indikatorsku lampicu.

. Los$ kontakt — ocistite elektrode za punjenje na stanici i jedinici.

Sporo punjenje

. Pri ekstremnim temperaturama uredaj automatski smanjuje brzinu punjenja radi pro-
duzenja vijeka baterije.

. Kontaktno podrucje za punjenje je prljavo — ocistite suhom krpom.

Nije moguce vratiti na stanicu

. Previse prepreka blizu bazne stanice — postavite je na otvoreno mjesto.

Jedinica je predaleko od stanice — pribliZite je i pokusajte ponovo.

Neobi¢no ponasanje
Provjerite senzore. Ako nema gresaka, iskljucite i ponovo pokrenite.
Buka tijekom ciséenja
. Cetka ili kota¢ su se zapetljali sa stranim predmetima — zaustavite i ocistite.
. Kotaci¢ se nakupio prasinom — uklonite i temeljito ocistite.

Smanjena ucinkovitost ili curenje prasine
Posuda za prasinu je puna ili filter je zacepljen — ocistite.

. Glavna ¢etka je zapetljana — ocistite je.

Nije moguce uspostaviti Wi-Fi vezu
. Funkcija Wi-Fi nije aktivirana — resetirajte i pokusajte ponovo.
Slab Wi-Fi signal — jedinica mora biti u podrucju pokrivenosti.

. Nepravilna konfiguracija usmjerivaca — obratite se tehni¢koj podrsci.

Jedinica se uhvati tijekom rada
. Zapetljala se u kablove ili zavjese — uredite prostor prije ¢iS¢enja.
. Zaglavi se za namjestaj — podignite ili zatvorite pristup namjestaju.
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Tehnicke specifikacije

*Zbog stalnih poboljSanja tvrtka zadrZava pravo na izmjene.

Robotski usisaé

Baterija 14,4V [/ 5200 mAh litijska baterija
Nominalni ulaz 19V/13A
Vrijeme punjenja 6,5 sati

Stanica za punjenje

Parametar Vrijednost
Nominalni ulaz 220-240 V~
Nominalni izlaz 19V/2A

08/05

Informacije o okolisu

Elektri¢ne uredaje ne odlazite zajedno s ku¢anskim otpadom. Koristite odredena sabirna mjesta
za recikliranje elektri¢ne opreme. Nepravilno odlaganje moze uzrokovati ulazak opasnih tvari u
podzemne vode i prehrambeni lanac.
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JAMSTVENI LIST

Davatelj jamstva i ovlasteni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slo-
venija, preuzimaju obvezu da ¢e proizvod raditi besprijekorno tijekom jamstvenog roka. Tijekom
jamstvenog roka, koji zapocinje s isporukom proizvoda, uklonit ¢emo sve nedostatke na proizvodu
koji bi se pojavili tijekom pravilne uporabe proizvoda, pod uvjetom da proizvod nije predan kod
neovlastenog servisera i da je izvornik rezervnih dijelova.

Ako se proizvod ne popravi u razumnom roku ili najkasnije u roku od 45 dana od primitka zahtjeva
za otklanjanje ostecenja, besplatno ¢emo ga zamijeniti novim, identi¢nim i besprijekornim proiz-
vodom. Jamstveni rok produljit ¢e se za toliko dana koliko je trajao popravak proizvoda.

Jamstvo ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i oStecenja zbog nepravilne uporabe i odrzavanja;
2. Steta nastala uslijed vise sile;

3. potrosni materijal.

Jamstvo vrijedi na podrucju zemlje u kojoj je kupnja izvrSena, a provodi se na mjestu gdje je kupnja
izvréena ili kod ovlastenog uvoznika za ovo trziste, Sta je navedeno u deklaraciji proizvoda na am-
balazi. Rac¢un za proizvod, elektronska potvrda narudzbe ili dokaz o kupovini je obavezni prilog uz
jamstvo prilikom reklamacije.

Jamstvo ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za ostecenja
robe. Jamstveni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za pojedina trzista je zaduzen za uslugu.

Potrosac jamstvo zahtijeva na prodajnom mjestu gdje je robu kupio ili na drugom prodajnom
mjestu prodavatelja na istom podrucju drzave u kojoj je kupio ili putem elektronicke poste na dolje
navedenu adresu, u roku od 2 mjeseca od dana otkrivanja greske na proizvodu. Potrosac¢ potpisuje
obrazac za prigovor na prodajnom mijestu i predaje ga prodavatelju. Nakon zaprimljenog prigovora,
jamac ¢e ga kontaktirati u roku od 15 dana.

Potrosac se o pravima i postupku ostvarivanja jamstva moze informirati kontaktiranjem korisni¢ke
podrske na e-mail adresu info@vitapur.hrili na broj telefona 0163 96 612 .

Vrijeme zajamcenog servisiranja i nabave rezervnih dijelova je 3 godine od isteka jamstvenog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke robe:
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RS/CG

Sigurnosne specifikacije

Upozorenje

.

Rastavljanje ovog proizvoda dozvoljeno je samo ovlas¢enim tehnic¢kim stru¢njacima.
Korisnici ga ne smiju rastavljati sami.

Proizvod koristite samo sa opremom za punjenje i priborom koje isporucuje proizvodac.
Nekori$tenje standardnih uredaja moze uzrokovati ostecenje.

Eventualne poteskoce pri ¢isé¢enju otklonite $to prije. Prije upotrebe uklonite sve loml-
jive predmete (npr. staklovina, svjetiljke) i predmete koji bi se mogli zapetljati (npr. Zice,
papir, zavjese).

Ne postavljajte uredaj na mjesta s kojih bi mogao pasti (stolovi, stolice).

Uz stepeniste postavite zastitne pregrade kako biste sprijecili pad uredaja.

Ne dirajte Zice, uti¢nice ili adaptere mokrim rukama.

Prije upotrebe provjerite jesu li posuda za prasinu i filter pravilno postavljeni.
Upozorite ostale ¢lanove domadinstva kada je uredaj u radu.

Prije ¢iSc¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj i izvucite kabel za napajanje.

Ako uredaj necete dugo vremena koristiti, isklju¢ite napajanje.

Iskoris$¢ene baterije odlozite u skladu s lokalnim propisima.

Ne koristite kao igracku. éuvajte dalje od djece i osoba s duSevnim smetnjama.
Ne koristite u sobama u kojima spavaju dojencad ili mala djeca.

Namijenjen isklju¢ivo za unutarnju ku¢nu upotrebu. Ne koristite na otvorenomiili u
poslovnim prostorima.

Ne koristite u vlaznim prostorijama ili okolinama s nakupljanjem vode (kupatila).

Ne punjite s oSte¢enim kablovima. U slucaju kvara predajte uredaj ovlas¢enom servisu.
Ne koristite u okolinama s otvorenim plamenom ili lomljivim predmetima.

Ne koristite niti skladistite pri temperaturi iznad 40 °Ciili ispod O °C.

Ne dopustite da usisa kamenje, otpadni papir ili predmete koji bi ga zacepili.

Tokom rada ne dopustite da se dijelovi tijela ili ku¢nih ljubimaca priblize otvorima il
pokretnim dijelovima.

Ne dopustite da usisa zapaljive predmete (benzin, toner pisaca).

Ne dopustite da usisa goruce predmete (cigarete, Sibice, pepeo).

Ne postavljajte predmete u usisni otvor. Cistite usisni otvor ako je blokiran.
Kabel za napajanje pazljivo odrzavajte. Ne vucite uredaj za kabel.

Ne koristite o$te¢enu opremu za punjenje.

Cakiu slucaju teSke ostecenosti, spaljivanje uredaja je strogo zabranjeno - baterija bi
mogla eksplodirati.

Sigurnost lasera

Ovaj laserski senzor odgovara standardu laserskih proizvoda razreda 1 prema IEC 60825-1:2014 i ne
stvara opasno lasersko zracenje.
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Sigurnost baterije

Litijsku bateriju ne zamjenjujte sami. Za zamjenu ili odlaganje obratite se servisnoj sluzbi.
Prije odlaganja uredaja uklonite bateriju.
Tokom uklanjanja baterije provjerite da uredaj nije priklju¢en na napajanje.

Iskori§¢ene baterije sigurno reciklirajte.

Koraci za uklanjanje baterije

Pustite usisac da radi dok se ne isprazni i iskljuci.
Odbvijte vijke poklopca baterije usisaca.

Uklonite poklopac baterije.

Iskljucite priklju¢ak baterije i uklonite bateriju.

Sigurnosne upute
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* Samo za unutarnju upotrebu | Prije punjenja procitajte upute

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje i osobe s smanjenim sposobnosti-
ma, ako su bile pouc¢ene o sigurnoj upotrebi.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja izvucite adapter iz uti¢nice.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje smije zamijeniti samo osposobljeno osoblje.

UPOZORENUJE: Za punjenje baterije koristite iskljucivo stanicu za punjenje (model:
W300).

OPREZ: Uredaj ne smije biti napajen putem vanjskih sklopki (npr. tajmera).
Ako je kabel za napajanje o$tecen, mora ga zamijeniti ovlasc¢eni serviser.

Ne punjite baterije koje nisu punjive (npr. jednokratnih baterija).

Za punjenje baterije koristite isklju¢ivo prenosivi adapter koji je priloZzen uredaju.
Uputstvo je dostupno na www.freedynamics.com.

LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1 — nevidljivo lasersko zra¢enje — valna duzina: 905
nm, izlazna snaga: 1,7 mW, frekvencija: 4,32 kHz, trajanje impulsa: 0,85 ms.



Opis proizvoda

Sadrzaj pakovanja

1 1x Robot

2 1x Nagibna plocica (rampa)

3 2x Posuda za mop

4 2x Mop (vec postavljen)

5 1x Kesa za prasinu (ve¢ postavljena)
6 1x Bazna stanica

7 1x Cetka za ¢iscenje

8 1x Uputstvo za upotrebu

9 1x Bocna cetka

10 1x Kratki vodi¢

* Shema specifikacija je samo orijentacijska, uzmite u obzir stvarni proizvod.
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Glavna jedinica

Broj
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Dugme za ¢is¢enje/pauzu
Dugme za punjenje
Laserski senzor

Poklopac

Automatski dovod vode
Elektroda za punjenje
Priklju¢ak skupljaca prasine
Senzor za ivicu/stepenicu
Potporni tocki¢

Bocna cetka

Pogonski tocak

Montazni otvor za plo¢u mopa
Ultrazvuéni senzor

Sklop valj¢ane cetke
Prednja laserska sociva
Nosac filtra

Visokouginski filter

Usisni otvor za prasinu



Bazna stanica
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Rezervoar za otpadnu vodu
Automatski dovod vode
Posuda za ¢isc¢enje

Rezervoar za &istu vodu
Indikatorska lampica

Poklopac skupljaca prasine
Elektroda za punjenje
Prikljuc¢ak skupljaca prasine
Pristupna ploca

Ladica za kesu za prasinu
Preklopni poklopac (otpadna voda)
Plovak

Preklopni poklopac (Cista voda)

Plovak
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Upotreba proizvoda

Mjere opreza

Prije pokretanja uklonite labave kablove i nanose, premjestite lomljive i vrijedne pred-
mete.

Izbjegavajte upotrebu na podrucjima sklonim stajacoj vodi.

Upotreba na visinama bez zastitnih ograda je strogo zabranjena.

Priprema

Uklonite zastitnu ambalazu, postavite bo¢nu ¢etku i mop.
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Postavljanje bazne stanice i punjenje

Baznu stanicu postavite uz zid na ravnu povrsinu. Postavite nagibnu plocicu.

Bez prepreka 0,5 m sa strane i 1,5 m ispred.

* Stanicu ne postavljajte na direktnu suncevu svjetlost ili blizu ogledala.

Dugo pritisnite tipku za uklju¢ivanje, zatim postavite jedinicu na stanicu za punjenje.
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* Kada usisac¢ pocne cis¢enje, nemojte premjestati stanicu.

Dodajte vodu u rezervoar za Cistu vodu.
Izvucite rezervoar za cistu vodu, napunite vodom i umetnite natrag.

* Ne dodajajte vrucu vodu u rezervoar - deformacija rezervoara.

94



Konfiguracija mreze u aplikaciji

1. Preuzmite aplikaciju Smart 2. U aplikaciji kliknite ikonu ‘+" za dodavanje
Life, registrirajte se i prijavite. uredaja.
Wi-Fi mreza mora raditi na frekvenciji 2,4 GHz.

11538 "e @

@ Test o
Favortes L0916 pggoecs

Calls Notifica [T Ssu—c—
G Add Quick Toggle Card

£ sean

3. Podrzava dva nacina konfiguracije mreze:

1. nacin — Bluetooth (preporuceno)
Pritisnite i drzite oba gumba 5 sekundi — indikatorska lampica mora bljeskati.
. Ukljucite Bluetooth. Aplikacija ¢e pronaci obliznji uredaj.
Unesite ime i lozinku Wi-Fi mreze i kliknite Dalje.

. Sacekajte uspjesno uspostavljanje veze.
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2. naéin - Pristupna tacka (hotspot)

. Odaberite Robot (Wi-Fi) u moguénostima malih kuénih aparata.

. Provjerite da je Wi-Fi 2,4 GHz i unesite lozinku.
. Drzite oba gumba 5 sekundi. U aplikaciji potvrdite bljeskanje lampice i odaberite ‘Upa-

rivanje putem pristupne tacke’.
. Na listi Wi-Fi pronadite hotspot ‘SmartLife-XXXX' i poveZite se, zatim se vratite u aplik-

aclju.
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Rad robota

Ukljucivanje/Iskljucivanje
. Dugo pritisnite dugme za napajanje za ukljucivanje. Svijetli indikator, uredaj prelazi u
stanje pripravnosti.
. Dugo pritisnite dugme za napajanje za iskljucivanje. Sve lampice se gase.
* Za vrijeme punjenja uredaj nije moguce iskljuciti.

Pauza/Nastavak

. Tokom rada pritisnite bilo koje dugme za pauzu. Pritisnite ponovo za nastavak.

Mirovanje/Budenje
. Ako nema nikakve operacije, uredaj automatski prelazi u mirovanje. Pritisnite bilo koju

tipku za budenje.

vew s

Pocetak cis¢enja
. Kratko pritisnite dugme za pocetak. Robot planira rutu na osnovu skenirane mape.
* Preporucujemo pocetak iz bazne stanice.
* Ako je baterija prazna, prvo napunite uredaj.
* Prije ¢iscenja uklonite sve kablove sa poda.

* Tokom ¢&iscenja ne premjestajte baznu stanicu.

Punjenje
. Nakon zavr§enog ¢isé¢enja robot se automatski vraé¢a na baznu stanicu.

Samociséenje — automatsko skupljanje prasine, ¢iSéenje mopa i susenje
. Tokom ¢iséenja robot se automatski vraé¢a na baznu stanicu radi dopune vode i ¢iS¢enja
mopa.
. Nakon zavrdenog ¢iscenja robot prazni posudu za prasinu, ¢isti mop i susi ga.

* Rezervoar za otpadnu vodu odmah ispraznite nakon ciscenja.
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Redovno odrzavanje

Za optimalan rad robota preporucujemo redovno odrzavanje u skladu s donjom tablicom:

Ucestalost ¢iSéenja Ucestalost zamjene

Rezervoar za otpadnu vodu
Rezervoar za vodu
Visokoucinski filter

HEPA filter

Nosa¢ mopa

Bocna cetka

Posuda

Elektroda za punjenje
Tocki¢

Svaki senzor

Kesa za prasinu
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Svake 2 sedmice
Svake 2 sedmice
Svake 2 sedmice
Svake 2 sedmice
Svake 2 sedmice
Jednom/mjesecno
Jednom/mjesecno
Jednom/mjesecno
Jednom/mjesecno

Jednom/mjesecno

/

/

/
3-6 mjeseci
6-12 mjeseci

/
3-6 mjeseci
/
/
/
/

Kad baza javi pun kapacitet



Svakodnevno odrzavanje

Ciséenje posude
. Uklonite posudu iz bazne stanice, isperite vodom i temeljito ocistite Cetkom.
Nagnite posudu i umetnite je natrag u baznu stanicu.

* Nakon postavljanja provjerite da li je odvodna cijev bazne stanice postavijena na posudi.

Ciséenje rezervoara za otpadnu vodu

. Uklonite rezervoar iz bazne stanice, otvorite poklopac i izlijte otpadnu vodu.

Isperite ¢istom vodom i temeljito ocistite Cetkom.

Odrzavanje skupljanja prasine
. Otvorite poklopac za prasinu, izvadite kesu za prasinu i bacite je.

. Zamijenite novom kesom za prasinu i zatvorite poklopac.

Ciséenje posude za pradinu
Uklonite posudu za prasinu iz robota.
. Uklonite nosac filtra i HEPA filter i uklonite otpad.
Lagano protresite HEPA filter da uklonite prasinu.
. Temeljito ocistite posudu i filter te ostavite da se osuse na zraku.
* Prije postavljanja filtra provjerite jesu li posuda i HEPA filter potpuno suhi.

Ciséenje boénih &etki

Uklonite bo¢nu Cetku i ocistite je alatom.

Cisc¢enje nosac¢a mopa

. Uklonite i ocistite nosa¢ mopa.

Ciséenje senzora jedinice

. Mekom, suhom krpom obrisite sve senzore glavne jedinice, ukljucujuéi senzore za ivicu.

Cis¢enje komponenti bazne stanice

. Mekom, suhom krpom obriSite senzore i usisne otvore bazne stanice.
Elektroda za punjenje

. Vrata za skupljanje prasine
Socivo senzora za povratak

. Senzor za ivicu
Ultrazvuéni senzor

. Prednja le¢a lasera
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Cesto postavljana pitanja

Nije moguce ukljuditi
. Premala snaga baterije — napunite na stanici prije upotrebe.

Temperatura baterije je izvan raspona 0-40 °C.

Nije moguce puniti
Stanica nije uklju¢ena — provjerite indikatorsku lampicu.

. Los$ kontakt — ocistite elektrode za punjenje na stanici i jedinici.

Sporo punjenje

. Pri ekstremnim temperaturama uredaj automatski smanjuje brzinu punjenja radi pro-
duzenja vijeka baterije.

. Kontaktno podrucje za punjenje je prljavo — ocistite suhom krpom.

Nije moguce vratiti na stanicu

. Previse prepreka blizu bazne stanice — postavite je na otvoreno mjesto.

Jedinica je predaleko od stanice — pribliZite je i pokusajte ponovo.

Neobi¢no ponasanje
Provjerite senzore. Ako nema gresaka, iskljucite i ponovo pokrenite.
Buka tijekom ciséenja
. Cetka ili kota¢ su se zapetljali sa stranim predmetima — zaustavite i ocistite.
. Tocki¢ se nakupio prasinom — uklonite i temeljito ocistite.

Smanjena efikasnost ili curenje prasine
Posuda za prasinu je puna ili filter je zacepljen — ocistite.

. Glavna ¢etka je zapetljana — ocistite je.

Nije moguce uspostaviti Wi-Fi vezu
. Funkcija Wi-Fi nije aktivirana — resetirajte i pokusajte ponovo.
Slab Wi-Fi signal — jedinica mora biti u podrucju pokrivenosti.

. Nepravilna konfiguracija rutera — obratite se tehnickoj podrsci.

Uredaj se zaglavi tokom rada
. Uredaj se zapetljao u kablove ili zavjese — uredite prostor prije Cis¢enja.
. Zaglavi se za namjestaj — podignite ili zatvorite pristup namjestaju.
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Tehnicke specifikacije

*Zbog stalnih poboljSanja proizvodac zadrZava pravo na izmjene.

Robotski usisaé

Baterija 14,4V [/ 5200 mAh litijska baterija
Nominalni ulaz 19V/13A
Vrijeme punjenja 6,5 sati

Stanica za punjenje

Parametar Vrijednost

Nominalni ulaz 220-240V~
Nominalni izlaz 19V/2A

Ce i

Ovaj proizvod je uskladen sa tehni¢kim propisima Republike Srbije i ozna¢en znakom usaglasenosti
u skladu sa Uredbom o znaku usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS, br. 4/2022).
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SAOBRAZNOST

Davalac garancije i ovladc¢eni serviser Vitapur d.0.0., Bulevar Arsebija Carnojevi¢a 99v, 11070 Novi
Beograd, Srbija,obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom
garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proi-
zvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa
njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlaséene od strane izdavaoca
garancije, te da su prilikom koris¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oStec¢enja,
zamenic¢emo ga novim, identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen
za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i oStecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usled vise sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene
kupovine

ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju.
Racun za proizvod je obavezan prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proisti¢u iz zakonske odgovornosti prodavca za os-
tecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trZiste je zaduZen za uslugu servisiran-
ja.

Potro$ac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mes-
tu prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvrsio kupovinu. Potro$ac potpisuje obrazac reklama-
cije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u
roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrosac se moze informisati kontaktiranjem koris-
ni¢ke podrske na e-mail info@vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog
roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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